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Sri  Guru  Granth  Sahib  Ji  -:  Ang  :  91  -:  ਸ਼�ੀ  ਗੁਰੂ  ਗ�ੰਥ  ਸਾਿਹਬ  ਜੀ  :-  

Sri Guru Granth Sahib
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ਹਿਰ  ਭਗਤਾ  ਨੋ ਦੇ ਅਨੰਦੁ  ਥਿ ਘਰੀ  ਬਹਾਿਲਅਨੁ  ॥

Har Bhagathaa No Dhaee  Anandh  Thhir Gharee Behaalian ||

The Lord bestows bliss upon His devotees, and gives them a seat in the eternal home.

ਸਿ ਵਾ (ਮਃ ੪) (੧੯):੩  -  ਗੁ ਗ੍ਰੰ ਸਾ :  ਅੰ ੯੧  ਪੰ.  ੧
Sri Raag Guru  Amar Das

ਪਾ ਨੋ ਨ  ਦੇ ਥਿ ਰਹਿਣ  ਚੁ ਨਰਕ  ਘੋ ਚਾ ॥
Paapeeaa No N Dhaeee  Thhir Rehan Chun Narak Ghor Chaalian ||

He does not give the sinners any stability or place of rest; He consigns them to the depths of hell.

ਸਿ ਵਾ (ਮਃ ੪) (੧੯):੪  -  ਗੁ ਗ੍ਰੰ ਸਾ :  ਅੰ ੯੧  ਪੰ.  ੧
Sri Raag Guru  Amar Das

ਹਿਰ  ਭਗਤਾ  ਨੋ ਦੇ ਪਿ ਕਿਰ  ਅੰ ਨਿ ॥੧੯॥

Har Bhagathaa No Dhaee Piaar Kar  Ang Nisathaarian ||19||

The Lord blesses His devotees with His Love; He sides with them and saves them. ||19||

ਸਿ ਵਾ (ਮਃ ੪) (੧੯):੫  -  ਗੁ ਗ੍ਰੰ ਸਾ :  ਅੰ ੯੧  ਪੰ.  ੨
Sri Raag Guru  Amar Das

ਸਲੋਕ  ਮਃ ੧  ॥
Salok Ma 1 ||

Shalok, First Mehl:

ਸਿ ਕੀ ਵਾ: (ਮਃ ੧)  ਗੁ ਗ੍ਰੰ ਸਾ ਅੰ ੯੧

ਕੁ ਡੂ ਕੁ ਕਸਾਇਿਣ  ਪਰ  ਨਿੰ ਘਟ  ਚੂ ਮੁ ਕ੍ਰੋ ਚੰ ॥

Kubudhh Ddoomanee Kudhaeiaa Kasaaein Par Nindhaa Ghatt Chooharree Muthee Krodhh Chanddaal
||

False-mindedness is the drummer-woman; cruelty is the butcheress; slander of others in one's heart is
the cleaning-woman, and deceitful anger is the outcast-woman.

ਸਿ ਵਾ (ਮਃ ੪) (੨੦)  ਸ. (੧)  ੧:੧  -  ਗੁ ਗ੍ਰੰ ਸਾ :  ਅੰ ੯੧  ਪੰ.  ੩
Sri Raag Guru Nanak Dev

ਕਾ ਕਢੀ  ਕਿ ਥੀ ਜਾਂ ਚਾ ਬੈ ਨਾ ॥

Kaaree Kadtee Kiaa  Thheeai Jaan Chaarae Baitheeaa Naal ||
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Sri  Guru  Granth  Sahib  Ji  -:  Ang  :  91  -:  ਸ਼�ੀ  ਗੁਰੂ  ਗ�ੰਥ  ਸਾਿਹਬ  ਜੀ  :-  

What good are the ceremonial lines drawn around your kitchen, when these four are seated there with 
you?

ਸਿ ਵਾ (ਮਃ ੪) (੨੦)  ਸ. (੧)  ੧:੨  -  ਗੁ ਗ੍ਰੰ ਸਾ :  ਅੰ ੯੧  ਪੰ.  ੪
Sri Raag Guru Nanak Dev

ਸਚੁ  ਸੰ ਕਰਣੀ  ਕਾ ਨਾ ਨਾ ਜਪੇਹੀ  ॥

Sach Sanjam Karanee Kaaraan Naavan Naao Japaehee ||

Make  Truth your self-discipline, and make good deeds the lines you draw; make chanting the Name your
cleansing bath.

ਸਿ ਵਾ (ਮਃ ੪) (੨੦)  ਸ. (੧)  ੧:੩  -  ਗੁ ਗ੍ਰੰ ਸਾ :  ਅੰ ੯੧  ਪੰ.  ੪
Sri Raag Guru Nanak Dev

ਨਾ ਅਗੈ  ਊਤਮ  ਸੇ ਜਿ ਪਾ ਪੰ ਨ  ਦੇ ॥੧॥

Naanak  Agai Ootham Saeee J Paapaan Pandh N Dhaehee ||1||

O Nanak, those who do not walk in the ways of sin, shall be exalted in the world hereafter. ||1||

ਸਿ ਵਾ (ਮਃ ੪) (੨੦)  ਸ. (੧)  ੧:੪  -  ਗੁ ਗ੍ਰੰ ਸਾ :  ਅੰ ੯੧  ਪੰ.  ੪
Sri Raag Guru Nanak Dev

ਮਃ ੧  ॥

Ma 1 ||

First Mehl:

ਸਿ ਕੀ ਵਾ: (ਮਃ ੧)  ਗੁ ਗ੍ਰੰ ਸਾ ਅੰ ੯੧

ਕਿ ਹੰ ਕਿ ਬਗੁਲਾ  ਜਾ ਕਉ  ਨਦਿਰ  ਕਰੇਇ  ॥
Kiaa Hans Kiaa Bagulaa Jaa Ko Nadhar Karaee ||

Which is the swan, and which is the crane? It is only by His Glance of Grace.

ਸਿ ਵਾ (ਮਃ ੪) (੨੦)  ਸ. (੧)  ੨:੧  -  ਗੁ ਗ੍ਰੰ ਸਾ :  ਅੰ ੯੧  ਪੰ.  ੫
Sri Raag Guru Nanak Dev

ਜੋ ਤਿ ਭਾ ਨਾ ਕਾ ਹੰ ਕਰੇਇ  ॥੨॥

Jo  This Bhaavai Naanakaa Kaagahu Hans Karaee ||2||

Whoever is pleasing to Him, O Nanak, is transformed from a crow into a swan. ||2||

ਸਿ ਵਾ (ਮਃ ੪) (੨੦)  ਸ. (੧)  ੨:੨  -  ਗੁ ਗ੍ਰੰ ਸਾ :  ਅੰ ੯੧  ਪੰ.  ੬
Sri Raag Guru Nanak Dev

ਪਉੜੀ  ॥
Pourree ||

Pauree:

ਸਿ ਕੀ ਵਾ: (ਮਃ ੪)  ਗੁ ਗ੍ਰੰ ਸਾ ਅੰ ੯੧

ਲੋ
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ਕੀਤਾ ਲੋੜੀਐ ਕੰਮੁ ਸੁ ਹਰਿ ਪਹਿ ਆਖੀਐ ॥

Keethaa Lorreeai Kanm S Har Pehi Aakheeai ||

Whatever work you wish to accomplish-tell it to the Lord.

ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਵਾਰ (ਮਃ ੪) (੨੦):੧ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੯੧ ਪੰ. ੬
Sri Raag Guru Nanak Dev

ਕਾਰਜੁ ਦੇਇ ਸਵਾਰਿ ਸਤਿਗੁਰ ਸਚੁ ਸਾਖੀਐ ॥

Kaaraj Dhaee Savaar Sathigur Sach Saakheeai ||

He will resolve your affairs; the True Guru gives His Guarantee of Truth.

ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਵਾਰ (ਮਃ ੪) (੨੦):੨ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੯੧ ਪੰ. ੬
Sri Raag Guru Nanak Dev

ਸੰਤਾ ਸੰਗਿ ਨਿਧਾਨੁ ਅੰਮ੍ਰਿਤੁ ਚਾਖੀਐ ॥

Santhaa Sang Nidhhaan Anmrith Chaakheeai ||

In the Society of the Saints, you shall taste the treasure of the Ambrosial Nectar.

ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਵਾਰ (ਮਃ ੪) (੨੦):੩ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੯੧ ਪੰ. ੭
Sri Raag Guru Nanak Dev

ਭੈ ਭੰਜਨ ਮਿਹਰਵਾਨ ਦਾਸ ਕੀ ਰਾਖੀਐ ॥

Bhai Bhanjan Miharavaan Dhaas Kee Raakheeai ||

The Lord is the Merciful Destroyer of fear; He preserves and protects His slaves.

ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਵਾਰ (ਮਃ ੪) (੨੦):੪ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੯੧ ਪੰ. ੭
Sri Raag Guru Nanak Dev

ਨਾਨਕ ਹਰਿ ਗੁਣ ਗਾਇ ਅਲਖੁ ਪ੍ਰਭੁ ਲਾਖੀਐ ॥੨੦॥

Naanak Har Gun Gaae Alakh Prabh Laakheeai ||20||

O Nanak, sing the Glorious Praises of the Lord, and see the Unseen Lord God. ||20||

ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਵਾਰ (ਮਃ ੪) (੨੦):੫ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੯੧ ਪੰ. ੮
Sri Raag Guru Nanak Dev

ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥

Salok Ma 3 ||

Shalok, Third Mehl:

ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਕੀ ਵਾਰ: (ਮਃ ੩) ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਅੰਗ ੯੧

ਜੀਉ ਪਿੰਡੁ ਸਭੁ ਤਿਸ ਕਾ ਸਭਸੈ ਦੇਇ ਅਧਾਰੁ ॥

Jeeo Pindd Sabh This Kaa Sabhasai Dhaee Adhhaar ||

Body and soul, all belong to Him. He gives His Support to all.

ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਵਾਰ (ਮਃ ੪) (੨੧) ਸ. (੩) ੧:੧ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੯੧ ਪੰ. ੮
Sri Raag Guru Amar Das

Sri  Guru  Granth  Sahib  Ji  -:  Ang  :  91  -:  ਸ਼�ੀ  ਗੁਰੂ  ਗ�ੰਥ  ਸਾਿਹਬ  ਜੀ  :-  
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ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਖਿ ਸੇਵੀਐ ਸਦਾ ਸਦਾ ਦਾਤਾਰੁ ॥

Naanak Guramukh Saeveeai Sadhaa Sadhaa Dhaathaar ||

O Nanak, become Gurmukh and serve Him, who is forever and ever the Giver.

ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਵਾਰ (ਮਃ ੪) (੨੧) ਸ. (੩) ੧:੨ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੯੧ ਪੰ. ੯
Sri Raag Guru Amar Das

ਹਉ ਬਲਿਹਾਰੀ ਤਿਨ ਕਉ ਜਿਨਿ ਧਿਆਇਆ ਹਰਿ ਨਿਰੰਕਾਰੁ ॥

Ho Balihaaree Thin Ko Jin Dhhiaaeiaa Har Nirankaar ||

I am a sacrifice to those who meditate on the Formless Lord.

ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਵਾਰ (ਮਃ ੪) (੨੧) ਸ. (੩) ੧:੩ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੯੧ ਪੰ. ੯
Sri Raag Guru Amar Das

ਓਨਾ ਕੇ ਮੁਖ ਸਦ ਉਜਲੇ ਓਨਾ ਨੋ ਸਭੁ ਜਗਤੁ ਕਰੇ ਨਮਸਕਾਰੁ ॥੧॥

Ounaa Kae Mukh Sadh Oujalae Ounaa No Sabh Jagath Karae Namasakaar ||1||

Their faces are forever radiant, and the whole world bows in reverence to them. ||1||

ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਵਾਰ (ਮਃ ੪) (੨੧) ਸ. (੩) ੧:੪ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੯੧ ਪੰ. ੧੦
Sri Raag Guru Amar Das

ਮਃ ੩ ॥

Ma 3 ||

Third Mehl:

ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਕੀ ਵਾਰ: (ਮਃ ੩) ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਅੰਗ ੯੧

ਸਤਿਗੁਰ ਮਿਲਿਐ ਉਲਟੀ ਭਈ ਨਵ ਨਿਧਿ ਖਰਚਿਉ ਖਾਉ ॥

Sathigur Miliai Oulattee Bhee Nav Nidhh Kharachio Khaao ||

Meeting the True Guru, I am totally transformed; I have obtained the nine treasures to use and
consume.

ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਵਾਰ (ਮਃ ੪) (੨੧) ਸ. (੩) ੨:੧ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੯੧ ਪੰ. ੧੧
Sri Raag Guru Amar Das

ਅਠਾਰਹ ਸਿਧੀ ਪਿਛੈ ਲਗੀਆ ਫਿਰਨਿ ਨਿਜ ਘਰਿ ਵਸੈ ਨਿਜ ਥਾਇ ॥

Athaareh Sidhhee Pishhai Lageeaa Firan Nij Ghar Vasai Nij Thhaae ||

The Siddhis-the eighteen supernatural spiritual powers-follow in my footsteps; I dwell in my own home,
within my own self.

ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਵਾਰ (ਮਃ ੪) (੨੧) ਸ. (੩) ੨:੨ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੯੧ ਪੰ. ੧੧
Sri Raag Guru Amar Das

ਅਨਹਦ ਧੁਨੀ ਸਦ ਵਜਦੇ ਉਨਮਨਿ ਹਰਿ ਲਿਵ ਲਾਇ ॥

Anehadh Dhhunee Sadh Vajadhae Ounaman Har Liv Laae ||

Sri  Guru  Granth  Sahib  Ji  -:  Ang  :  91  -:  ਸ਼�ੀ  ਗੁਰੂ  ਗ�ੰਥ  ਸਾਿਹਬ  ਜੀ  :-  
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Sri  Guru  Granth  Sahib  Ji  -:  Ang  :  91  -:  ਸ਼�ੀ  ਗੁਰੂ  ਗ�ੰਥ  ਸਾਿਹਬ  ਜੀ  :-  

The Unstruck Melody constantly vibrates within; my mind is exalted and uplifted-I am lovingly absorbed
in the Lord.

ਸਿ ਵਾ (ਮਃ ੪) (੨੧)  ਸ. (੩)  ੨:੩  -  ਗੁ ਗ੍ਰੰ ਸਾ :  ਅੰ ੯੧  ਪੰ.  ੧੨
Sri Raag Guru  Amar Das

ਨਾ ਹਿਰ  ਭਗਿਤ  ਤਿ ਕੈ ਮਿਨ  ਵਸੈ  ਜਿ ਮਸਤਿਕ  ਲਿ ਧੁ ਪਾ ॥੨॥

Naanak Har Bhagath  Thinaa Kai Man Vasai Jin Masathak Likhiaa Dhhur Paae ||2||

O Nanak, devotion to the Lord abides within the minds of those who have such pre-ordained destiny 
written on their foreheads. ||2||

ਸਿ ਵਾ (ਮਃ ੪) (੨੧)  ਸ. (੩)  ੨:੪  -  ਗੁ ਗ੍ਰੰ ਸਾ :  ਅੰ ੯੧  ਪੰ.  ੧੨
Sri Raag Guru  Amar Das

ਪਉੜੀ  ॥
Pourree ||

Pauree:

ਸਿ ਕੀ ਵਾ: (ਮਃ ੪)  ਗੁ ਗ੍ਰੰ ਸਾ ਅੰ ੯੧

ਹਉ  ਢਾ ਹਿਰ  ਪ੍ਰ ਖਸਮ  ਕਾ ਹਿਰ  ਕੈ ਦਿਰ  ਆਇਆ  ॥

Ho Dtaadtee Har Prabh Khasam Kaa Har Kai Dhar  Aaeiaa ||

I am a minstrel of the Lord God, my Lord and Master; I have come to the Lord's Door.

ਸਿ ਵਾ (ਮਃ ੪) (੨੧):੧  -  ਗੁ ਗ੍ਰੰ ਸਾ :  ਅੰ ੯੧  ਪੰ.  ੧੩
Sri Raag Guru  Amar Das

ਹਿਰ  ਅੰ ਸੁ ਪੂ ਢਾ ਮੁ ਲਾ ॥
Har  Andhar Sunee Pookaar Dtaadtee Mukh Laaeiaa ||

The Lord has heard my sad cries from within; He has called me, His minstrel, into His Presence.

ਸਿ ਵਾ (ਮਃ ੪) (੨੧):੨  -  ਗੁ ਗ੍ਰੰ ਸਾ :  ਅੰ ੯੧  ਪੰ.  ੧੪
Sri Raag Guru  Amar Das

ਹਿਰ  ਪੁ ਢਾ ਸਿਦ  ਕੈ ਕਿ ਅਰਿਥ  ਤੂੰ ਆਇਆ  ॥

Har Pushhiaa Dtaadtee Sadh Kai Kith  Arathh  Thoon  Aaeiaa ||

The Lord called His minstrel in, and asked, ""Why have you come here?""

ਸਿ ਵਾ (ਮਃ ੪) (੨੧):੩  -  ਗੁ ਗ੍ਰੰ ਸਾ :  ਅੰ ੯੧  ਪੰ.  ੧੪
Sri Raag Guru  Amar Das

ਨਿ ਦੇ ਦਾ ਦਇਆਲ  ਪ੍ਰ ਹਿਰ  ਨਾ ਧਿ ॥
Nith Dhaevahu Dhaan Dhaeiaal Prabh Har Naam Dhhiaaeiaa ||

"O Merciful God, please grant me the gift of continual meditation on the Lord's Name."

ਸਿ ਵਾ (ਮਃ ੪) (੨੧):੪  -  ਗੁ ਗ੍ਰੰ ਸਾ :  ਅੰ ੯੧  ਪੰ.  ੧੫
Sri Raag Guru  Amar Das

ਤੈ  ਪੈ
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ਹਰਿ ਦਾਤੈ ਹਰਿ ਨਾਮੁ ਜਪਾਇਆ ਨਾਨਕੁ ਪੈਨਾਇਆ ॥੨੧॥੧॥ ਸੁਧੁ

Har Dhaathai Har Naam Japaaeiaa Naanak Painaaeiaa ||21||1|| Sudhhu

And so the Lord, the Great Giver, inspired Nanak to chant the Lord's Name, and blessed him with robes
of honor. ||21||1||Sudh||

ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਵਾਰ (ਮਃ ੪) (੨੧):੫ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੯੧ ਪੰ. ੧੫
Sri Raag Guru Amar Das

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥

Ik Oankaar Sathigur Prasaadh ||

One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

ਸਿਰੀਰਾਗੁ (ਭ. ਕਬੀਰ) ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਅੰਗ ੯੧

ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਕਾ ॥ ਏਕੁ ਸੁਆਨੁ ਕੈ ਘਰਿ ਗਾਵਣਾ

Sireeraag Kabeer Jeeo Kaa || Eaek Suaan Kai Ghar Gaavanaa

Siree Raag, Kabeer Jee: To Be Sung To The Tune Of ""Ayk Su-Aan"" :

ਸਿਰੀਰਾਗੁ (ਭ. ਕਬੀਰ) ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਅੰਗ ੯੧

ਜਨਨੀ ਜਾਨਤ ਸੁਤੁ ਬਡਾ ਹੋਤੁ ਹੈ ਇਤਨਾ ਕੁ ਨ ਜਾਨੈ ਜਿ ਦਿਨ ਦਿਨ ਅਵਧ ਘਟਤੁ ਹੈ ॥

Jananee Jaanath Suth Baddaa Hoth Hai Eithanaa K N Jaanai J Dhin Dhin Avadhh Ghattath Hai ||

The mother thinks that her son is growing up; she does not understand that, day by day, his life is
diminishing.

ਸਿਰੀਰਾਗੁ (ਭ. ਕਬੀਰ) (੧) ੧:੧ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੯੧ ਪੰ. ੧੯
Sri Raag Bhagat Kabir

ਮੋਰ ਮੋਰ ਕਰਿ ਅਧਿਕ ਲਾਡੁ ਧਰਿ ਪੇਖਤ ਹੀ ਜਮਰਾਉ ਹਸੈ ॥੧॥

Mor Mor Kar Adhhik Laadd Dhhar Paekhath Hee Jamaraao Hasai ||1||

Calling him, ""Mine, mine"", she fondles him lovingly, while the Messenger of Death looks on and laughs.
||1||

ਸਿਰੀਰਾਗੁ (ਭ. ਕਬੀਰ) (੧) ੧:੨ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੯੧ ਪੰ. ੧੯
Sri Raag Bhagat Kabir

Sri  Guru  Granth  Sahib  Ji  -:  Ang  :  91  -:  ਸ਼�ੀ  ਗੁਰੂ  ਗ�ੰਥ  ਸਾਿਹਬ  ਜੀ  :-  


